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UNITED NATIONS

SECURITY jzi?
COUNCIL 2 April 1969

ORTGINAL: FRENCH

LETTER DATED 1 APRIL 1969 FROM THE PERMANENT REPRESENTATIVE OF
CAMEODTA ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL

On the instructions of my Government and further to my letter No. 2636 of
1 April 1969, I have the honour to transmit to you, for the attention of the
members of the Security Council, the following information:

On 11 March 1969, at about 12.30 a.m., five helicopters guided by a
recornaiggance eirvcraft of the United States - South Viet-Namese forces, coming
from South Viet-Nam violated (Cambodian air space and attacked with machine-gun
fire and rockets the Cambodian village of Skatum, commune of Cheam Kravien,
district of Mimot, in the province of Kompong Cham.

At about 6 p.m. the aircraft returned and again attacked the same village
with machine-gun fire and rockets for approximately forty-five minutes, causing

the following casualties and damage:

Four inhabitants killed - their names are as follows:

TANN RO, aged 70 years
Néang KLOK TAY, aged 30 years
KLOK ONN, aged 8 years
KIOK YUN, aged 2 years

Ten wounded, five seriously - thelr names are as follows:

Néang KLOK CAY, aged 33 years
CHHIM CHHUON, aged § years

Néang PEL TOUCH, aged 15 years
TITH MOEUNG, aged L& years

Néang MOEUNG CHHUK, aged 8 years
CHHIM SOPHORN, aged 6 years
Néang MORUNG SEN, aged 17 years
FA CHEA, aged 30 years

LUK HAS, aged 57 years

SON SOUTH, aged 23 years.

Five oxen and three tuffaloes killed arnd cne ox injured.

Four homes seriously damaged.

69-06851 [ooe



8/9127
English
Page 2

On 14 March 1969, the International Control Commission comprising
Mr. H.C. Chandhary (Indis), Cheirman, a.i., His Excellency Mr. R.V. Gorham (Canada)
and Mr. Szynanskil (Poland), members, visited the scene of the attack sccompanied
by representatives of the Ministry for Foreign Affairs and of the General Staff
of the Royal Cambodian Armed Forces,

Using topographic maps of the region and diagrams of the attacks,
Colonel Thong Van Fan Moeung, Colonel Commanding the First Military Region,
reported the facts and drew the attention of the members of the ICC to the acts
of aggression committed by United States forces and the Armed Forces of the

Republic of Viet-Nam since the beginning of 1969.

- Statement of facts:

After indicsting the geographic position of the village of Skatum with
respect to the sangkat of Cheam Kravien, srok of Mimot, of which it is an
administrative subdivision, and its position with respect to thé Cambodian -
Viet-Namese border, situated at a distance of approximately 1,500 metres,

Colonel Thong Van Fan Moeung first reported to the members of the ICC the various
acts of aggression committed by United States forces and the Armed Forces of the
Republic of Viet-Nam in that region since the beginning of 1969.

On 9 February 1969, the sangkat of Chan Moul (srok of Mimot) came under
artillery fire from the post of the United States ~ Republic of Viet-Nam forces
at Katum, approximstely T km within South Viet-Namese territory. One villager
was wounded during the shelling.

On 20 February 1969, four helicopters and one 1-19 aircraft violated our
air space and opened fire on Cambodian villagers travelling along the road from
Mimot to Skatum very near the village Cheawm Kravien. One motorcycle was rendered
campletely unserviceable. '

On 21 Februasry 1969, the village of Leach came under artillery fire from
the same United States - Republic of Viet-Nam post at Katum. One Buddhist priest
was wounded.

Colonel Thong Van Fan Moeung then described the events of 11 March 1969, the
subject of the ICC inquiry.
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On that‘day, at about 12.30 a.m., a reconnaissance aircraft and Five
helicopters flew over the village of Skatum and Tired on it with automatic weapons
and rockets for five minutes. This brielf attack did not cause any casualties or
serious damage. _

However, on the same day, at about 6 p.m., the same mumber of aircraft,
l.e., five helicopters and one reconnaigsance aircraft, returned and flew over
the village of Skatum for forty-five minutes. As they circled the village, the
helicopters engaged in heavy machine-gun fire and dropped rockets.

Turing that deliberate act of aggression, four villagers were killed.

Villager Tann Bo, aged 70 years, had his head blown off by a rocket just as
he was about to take shelter, and it rolled several metres from his body.

Within several seconds, ‘a.father by the name of Klok lost his wife,

Néang Klok Tay, aged 30 years, and his.iwo children, Onn, aged 8 years, and
Yun, aged 2 years. )

In addition, ten persons were wounded, six of %E@ﬁfguffering serious shrapnel
or bullet wounds, who were evacuated to the hogpital at Kémpong Cham. The four
other wounded were sent to the hospital on the rubber plantation at Mimot. Twc
of the latter have already returned to the village. The wounded included women
and children, whose names are as follows:

Tith Moeung, aged 46 years,

lleang Klok Cay, aged 33 years,

Chhim Chhoun, aged 9 years,

Neang Pel Touch, aged 15 years,

Neang Moeung Chhuk, aged 3 years,

Chhim Sophorn, aged O years.
(all evacuated to the hospital at Kompong Cham)

Tuk Has, aged 57 years, -

Ea Chea, aged 30 years,

Son South, aged 23 years,

Neang lloeung Sen, aged 17 years. ‘
(a1l four sent to the hospital at Mimot).
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The total losg of livestock 1s as follows:

5 oxen and 3 tuffulcoes killed,
1 ox injured.

Damage to property:
I dwellings seriously damaged.

To summarize, ag a result of the attacks that have occured since the
beginning of 1969, our total losses have been:
4 villagers killed,
12 villagers, including & monk, wounded,
10 head of cattle killed, and dwellings destroyed or damaged.

Furthermore, durins the same period, the Iilitary Command of the region
recorded thirteen provocative acts which did not, however, cause any serious
injury or damage. These acbs consisted of straling by aircraft and shelling by
artillery of the United States - Republic of Viet-Nam forces, which lelt more
than sixty shell-~holes in the region.

In the village of Skatum alone, nineteen rocket craters were counted.
Furthermore, a large nmumber of rocket {ragments were picked up on the ground,
including rocket tips complete with their directional fins, and these Tragments
were handed over to the members of the ICC as evidence.

After this detailed report by the Colonel Commanding the First iiilitary
Region, the members of the ICC carried out a preliminary interrogation of the
goldiers, before visiting the village of Skatum in the company of
Colonel Thong Van Fan libeung.

Guided by the Colonel Commanding the Firsgt Military Region of Cambodia, the
members of the Commission went all through the village of Skatum, observed the
damage to dwellings, the shell-holes, the larze quantity of rocket fragments,
including rocket tips complete with their directional fins, that had been picked
up on the ground, and the decomposing corpses of the victims and dead cattle,

t wag almost 3.30 p.m. before the ingpection of Skatum was completed, and
the TCC then interrogated the inhabitants and the mewbers of the wvictims'

fanmilies until about 5 p.m.

Joo.
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It should be mentioned that, during this inguiry, aircraft of the United
Stategs ~ Republic of Viet-Nam Torceg were extremely active and overflew the area
of the inquiry on several occasions in violation of Cambodian air space, and,
in short, did not loge sight of the ICC for a single instant.

You will find attached a set of photographs of the various activities of
the members of the Tnternaticnal Control Commission during their inguiry at the
scene of the attack.

The‘Royal Government of Cambodia hag protested vigorcusly and most
indignantly againgt this violent attack on a Cambodian village, which brought
death and destruction'to its innocent inhabitents. It has demanded that the
Governments of the United States of America and the Republic of Viet-Ilam take
immediate steps to put an end to such hostile acts against Cambodia and that
they compensate the victime.

Finally, it should be noted that the act of aggression committed by the
United States - South Viet-Nam forces against the peaceful inhabitants of the
Cambodian village of Skatum took place on the very day that the Cambodian Head
of State made the ilmportant decision to release Four United States prisoners
unconditionally, on the basis of“?othing more than a friendly letter from
President Nixon. h

T should be grateful if you would have the text of this communication and
the attached photographs issued ag a Security Council document.

Accept, 8ir, the assurances, etc.

(8igned) HUOT SAMBATH

PUNERERD.Co NhsotuE,

Permanent Representative of Cambodia



Le Colonel Commandant de la Premiére région militaire accueille les

membres de la CIC,

Colonel Commanding the First Military Region welcoming members of the ICC.

KomaHpywoumit IepreeM BOEHHHM palloHom npuEMMaeTr uneHoE MKK.

El Coronel Comandante de la Primera Regidn Militar acoge a los miembros
de la CIC,



Les membres de la CIC entrent dans le village de Skatum sous la conduite

du Colonel Commandant de ls Premiére région militaire.

Members of the ICC entering the village of Skatum, led by the
Colonel Commanding the First Military Region.

Komanayoumii [lepesiM BOEHHNM palloHoM NpWBOAMT UJEHOE MEKK
B lepeBHw CKaTyM

Los miembros de ls CIC entran en ls aldea de Skatum guiados por el
Coronel Comandante de la Primera Regién Militar,



Les membres de la CIC dans le village de Skatum.

Members of the ICC in the village of Skatum,

Unenst MKK B ZepesHe CKaTyM.

Los miembros de la CIC en la aldea de Skatum.



Les membres de la CIC écoutent llexposé des faits présenté par le
Colonel Commandant de la Premiére région militaire.

Members of the ICC listening to the Colonel Commanding the First
Military Region giving an account of the events,

KomaBIyomuid [TepBHM BOEHHHM pallOHOM paccKasHBaeT
0 Ipouvcueamem unedam MKK.

Los miembros de la CIC escuchan la exposicién de los hechos presentada
por el Coronel Comandante de la Primera Regién Militar.



Les membres de la CIC écoutent l'exposé des faits présenté par le
Colonel Commandant de la Premidre région militaire.

Members of the ICC listening to the Colonel Commanding the First
Military Region giving an account of the events.

KoMasagpyoumii [lepBrM BOEHHNM palOHOM paccKashHpBaeT
0 npovicuenmem uynenam MEK.

Los miembros de la CIC escuchan la exposicién de los hechos presentada

por el Coronel Comandante de la Primera Regién Militar.



Les membres de la CIC écoutent llexposé des faits présenté par le

Colonel Commandant de la Premiére région militaire.

Members of the ICC listening to the Colonel Commanding the First
Military Region giving an account of the events,

KomaHmyommid IlepBEM BOEHHHM paloHOM paccKasHBaeT
0 npoucmeimeM uneHam MKK.

Los miembros de la CIC escuchan la exposicién de los hechos presentada

por el Coronel Comandante de la Primera Regién Militar.



Les membres de la CIC écoutent l'exposé des faits présenté par le
Colonel Commandant de la Premiére région militaire.

Members of the ICC listening to the Colonel Commanding the First
Military Region giving an account of the events.

Koma Bnoyiommi [lepBHM BOEHHHM pPAWOHOM paccKalHEaeT
C Ipoucuelmem ujxedam MKK.

Los miembros de la CIC escuchan la exposicién de los hechos presentada
por el Coronel Comandante de la Primera Regifn Militar.



Les membres de la CIC visitent une maison endommagée.

Members of the ICC visiting a damaged house.

Yness MKK ocMAaTpMBART HOBPEXIEHHHNM oM.

Los miembros de la CIC visitan una casa dafiada,



Les membres de la CIC examinent une habitation endommagée.

Members of the ICC examining a damaged dwelling.

Ynensl MKK ocMaTpWEAKWT [NOBpEXLeHHOE XMIMIE .

Los miembros de la CIC examinan una vivienda dafiada.



10

Les membres de la CIC en face d'une habitation endommagée.

Members of the ICC outside a damaged dwelling.

Unens MHK oKONO NOBpexAeHHOIO XMIMULA .

Los miembros de la CIC frente a una vivienda dafiada.
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Les membres de la CIC examinent 1'impact d'une roquette,

Members of the ICC examining a rocket crater,

Yjgens: MEK ocMaTpuBalT BOPOHKY OT paKeTH.

Los miembros de la CIC examinan el impacto de un cohete.
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Les membres de la CIC examinent les impacts sur les arbres en
compagnie du Colonel Commandant de la Premiére région militaire.

Members of the ICC examining trees hit by fire, accompanied by
the Colonel Commanding the First Military Region.

Ynenst MEK B conposoxzenuu KomaHayomero IepBHM BOEHHHM

OKPYI'OM OCMaTpMBaAKWT NOBPEXIEHHBE oepeBbd.

Los miembros de la CIC, acompaiiados por el Coronel Comandante
de la Primera Regién Militar, examinan impactos en los 4rboles.
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Le Colonel Commandant de la Premiére région militaire présente les

débris de roquettes aux membres de la CIC.

Colonel Commanding the First Military Region showing rocket fragments
to members of the ICC,

KoMauayounit IlepBHM BOEHHHM OKPYI'OM AEMOHCTPHUPYET HJICHAM MKK

OCTaTKHM pDaxKer,

E1 Coronel Comandsnte de la Primera Regién Militar muestre fragmentos

de cohetes a los miembros de la CIC.
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Les membres de la CIC examinent les débris de roquettes présentés
par le Colonel Commandant de la Premiére région militaire.

Members of the ICC examining rocket fragments shown to them by the
Colonel Commanding the First Military Region.

Komaugyomuit [IepBHM BOEHHHM OKPYIoM AeMoHcTpupyetr umeHam MEK

OCTaTKMN paxKerT.

Los miembros de la CIC examinan los fragmentos de cohetes presentados
pror el Coronel Comandante de la Primera Regién Militar.



15

Les membres de la CIC examinent un tas de débris de roquettes.
Members of the ICC examining a collection of rocket fragments.
Uneust MKK ocmaTpumBakpT cOoCpaHHHE OCTaTKM PaKeT.

Los miembros de la CIC examinan varios fragmentos de cohetes,
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Les membres de la CIC en présence des cadavres putréfiés des victimes.

Members of the ICC observing the putrefied corpses of the victims.

Ynreun MKK ocmaTpuBabT TPYHOH XEPTB.

Los miembros de la CIC en presencia de los caddveres en descomposicién
de las victimas.
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Impacts de roquettes avec un cadavre d'une béte tuée.

Traces or rocket fire, with the carcass of an animal which was killed.

[lonarmeure pakeTh; TeJO YOMTOI'O XKUBO THOTO.

Impactos de cohetes, con el caddver de un animal muerto.
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Les membres de la CIC parcourent le village victime de 1'attaque. Sur
la route, su premier plan, git un cadavre de buffle tué,

Members of the ICC passing through the villege which suffered the attack.
In the Fforeground the carcass of a buffalo which was killed lies in the

road.

Yysenun MKK mpoxomsT nocrpafaBmyn nepesHn. Ha zopore Tpyn
VOUTOI'C OHKA .

Los miembros de la CIC recorren la aldea atacada. En primer plano, se ve
en la carretera el caddver de un biifalo.
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Cadavre putrifié d'un buffle tué.

Putrefied carcass of a buffalo which was killed.

Pasznarapuuiics Tpyn yGUTOTO OBIKa.

Caddver de un bifalo en descomposicién.,
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Les membres de la CIC interrogent les habitants.

Members of the ICC questioning the inhabitents.

Unessn MKK onpammBaibT MeCTHBHIX KxUTENEN.

Los miembros de la CIC interrogan a los habitantes.



